
रात का गीत (1 अÈटूबर) 

गलाǓतयɉ 6:7 Èयɉͩक मनुçय जो कुछ बोता है वहȣ काटेगा।   

  

हालाँͩ क Ĥ×येक काय[ और शÞद और ͪवचार का Ĥभाव अंततः हर एक 

मसीहȣ के जीवन मɅ पड़ता है, ͩफर भी कोई एक ͪवचार,  कोई एक शÞद, 

और कोई एक ͩĐया ͩकसी पर भी अÍछाई या बुराई के ͧलये Ǔनणा[यक 

वजन नहȣं डालता है। हम िजतना वफ़ादार रहɅगे, िजतना अͬधक ͪवæवासी 

रहɅगे, उतनी हȣ कम गलǓतया ँ करɅगे, उतना हȣ अͬधक हम अपने 

उɮधारकता[ कȧ तरह बनɅगे, और उतना हȣ चमकदार हमारा इनाम होगा, 

Èयɉͩक Ĥेǐरत एलान करते हɇ, "Èयɉͩक एक तारे से दसूरे तारे के तजे मɅ 

अÛतर है, मुदɟ का जी उठना भी ऐसा हȣ है।" वे, ͩफर, जो दǓुनया के हɇ, 

वे जान सकते हɇ ͩक मसीह के हजार वष[ के राÏय कȧ åयवèथा के अंतग[त 

उनका हर अÍछा या बुरा काय[ उनके जीवन या म×ृयु से सàबंͬधत परȣ¢ा 

को Ĥभाͪवत करेगा। और हर एक मसीहȣ िजÛहɉने वाचा बाँधी है, कȧ वे 

मसीह के साथ मर गए हɇ ताͩक वे उनके साथ जीयɅगे भी, मसीह के साथ 

दःुख उठाएंगे ताͩक वे उनके साथ राÏय भी करɅगे --  हममɅ से हर एक 

को ये जानना चाǑहए हमारा हर शÞद, हर एक सोच, हर एक ͩĐया का 

Ĥभाव बड़ ेइनाम से सàबÛध रखता है। इसͧलए Ĥेǐरत बोलते हɇ, वैसे सब 

लोगɉ को Úयान से अपने जीवन मɅ चलना है, बुɮͬधमानी से चलना है, 

उन वèतुओ ंको जानने और करने कȧ खोज मɅ रहना है जो परमेæवर को 



भाती हɇ, और उÍचतम इनाम को पाने कȧ खोज मɅ रहना है। `Z'13-126` 

R5226:5 (Hymn Appendix O) आमीन 

 

रात का गीत (2 अÈटूबर) 

इͩफͧसयɉ 4:32 और एक दसूरे पर कृपाल, और कǾणामय हो, और जैसे 

परमेæवर ने मसीह मɅ तुàहारे अपराध ¢मा ͩकए, वैस ेहȣ तुम भी एक 

दसूरे के अपराध ¢मा करो। 

 

यीशु के बͧलदान के मूãय के माÚयम से èवीकार ͩकए गए परमेæवर के 

पुğɉ, नई सिृçटयɉ मɅ से Ĥ×येक को अपनी कमजोǐरयɉ के ͧलए िजàमेदार 

माना जाता है; लेͩकन Ǒदåय  शिÈत ने मसीह के Ǔनͧमƣ, उनके पापɉ को 

मुÝत मɅ रɮद करने का Ĥबंध Ĥदान ͩकया है, यǑद वे अपने पापɉ को मान 

लɅ और उनके ͧलये ¢मा माँगे। लेͩकन परमेæवर के बÍचɉ के इन अपराधɉ 

के ͧलये परमेæवर से ¢मा ͧमलना इस बात पर Ǔनभ[र करता है ͩक इनके 

पास अपने भाइयɉ के ͧलये ͩकतनी ¢मा कȧ आ×मा है, Èयɉͩक "यǑद तुम 

मनुçयɉ के अपराध ¢मा न करोगे, तो तुàहारा èवगȸय ͪपता भी तुàहारे 

अपराध ¢मा न करेगा।" "िजस Ĥकार तुम दोष लगाते हो, उसी Ĥकार 

तुम पर भी दोष लगाया जाएगा; और दया के िजस नाप से तुम नापत े

हो, उसी से तुàहारे ͧ लये भी नापा जाएगा। Ǒदåय åयवèथाएँ ͩ कतनी अɮभुत 



हɇ! ͩ कतनी धÛय हɇ, हमारे ͧ लए ͩ कतनी लाभदायक है, राÏय के ͧलए हमारȣ 

तैयारȣ मɅ ͩकतनी उपयोगी हɇ! `Z'12-359` R5135:4 (Hymn 198) 

आमीन 

 

रात का गीत (3 अÈटूबर) 

यूहÛना 15:10 यǑद तुम मेरȣ आ£ाओ ंको मानोगे, तो मेरे Ĥेम मɅ बने रहोगे: 

जैसा ͩक मɇ ने अपने ͪपता कȧ आ£ाओ ंको माना है, और उसके Ĥेम मɅ 

बना रहता हंू। 

 

आइए, ͪĤय ͪĤयɉ, Ĥभु के वचन के सàबÛध मɅ पहले से अͬधक सावधान  

रहɅ; आइए हम लापरवाहȣ से Üयार के ¢य का सबूत न दɅ। हमारे Ĥभु 

बतात ेहɇ ͩक ͪपता के Ĥेम मɅ उनका एक अÍछे ͪĤय पुğ के Ǿप मɅ बने 

रहने का मतलब यह है ͩक, ऐसा उनके ɮवारा ͪपता कȧ इÍछा के ĤǓत 

आ£ाकारȣ रहने के कारण हुआ; और उसी का अनुसरन करते हुए, Ĥभु 

अवæय यह चाहɅगे कȧ यǑद हम Ĥभु के Ĥेम मɅ बने रहना चाहत ेहɇ और 

उनके ͧसहंासन और मǑहमा के भागी होना चाहते हɇ, तो हमɅ भी Ĥभ ुके 

ĤǓत आ£ाकारȣ रहना चाǑहए। हमारे Ĥभु कȧ ͧश¢ाओ ंऔर आ£ाओ ंका 

उɮदेæय हमɅ डराना नहȣं है, न हȣ हमɅ खुͧशयɉ से वंͬचत करना है। इसके 

ͪवपरȣत, "मɇ ने ये बातɅ तुम से इसͧलये कहȣ हɇ, ͩक मेरा आनÛद तुम मɅ 



बना रहे, और तुàहारा आनÛद पूरा हो जाए।" (यूहÛना 15:11) जो लोग 

Ĥभु के करȣब जीने का Ĥमाण देत ेहɇ, वे अÍछȤ तरह से जानते हɇ ͩक Ĥभु 

के वचनɉ का आ£ापालन करना, साथ हȣ साथ Ĥभ ुमɅ बने रहने और 

उनके Ĥेम को ĤाÜत करने का ͪवशेषाͬधकार हȣ सबसे बड़ा आनंद है, एक 

ऐसा आनंद जो पूरȣ तरह से उन सभी ¢णभर के सुखɉ को मात दे देता 

है िजसे दǓुनया Ĥèतुत करती है। यह वह आनंद और शांǓत है जो "सारȣ 

समझ से परे है", जो हमारे ǿदयɉ पर राÏय करती है, और जो अपने साथ 

यह वादा, यह आæवासन लाती है, ͩक "न केवल इस जीवन के ͧलये, जो 

अब है, बिãक आने वाले जीवन कȧ भी ĤǓत£ा इसी के ͧलये है।" `Z'12-

259` R5082:6 (Hymn 172) आमीन 

 

रात का गीत (4 अÈटूबर) 

यूहÛना 9:4 िजसने मुझ ेभेजा है; हमɅ उसके काम Ǒदन हȣ Ǒदन मɅ करना 

अवæय है: वह रात आनेवालȣ है िजस मɅ कोई काम नहȣं कर सकता। 

 

अपने आप से पूछɅ , मɇ Èया कर रहा हँू? ͩफर हर एक रोकनेवालȣ वèतु 

और उलझाने वाले पाप को दरू करके, अपने Ĥयासɉ को कई गुणा बढ़ायɅ। 

यǑद अभी के समय मɅ खुले बहुत से अवसरɉ के होत ेहुए भी आप स×य 

के सेवक नहȣं हɇ, तो Ǔनिæचंत रहɅ कȧ आप इस स×य के ͧलये अयोÊय हɇ, 



और इसपर अपनी पकड़ को खो दɅगे, Èयɉͩक कटनी का समय अभी है 

िजसमे फटकने और अलग करने का काय[ चल रहा है। ͪवͧभÛन चीजɅ 

आपको सÍचाई से दरू करने कȧ कोͧशश करɅगी; ͪपता, माता, पुğ और 

पुǒğयाँ, भाई-बहन ͪवरोध करɅगे और आपको सÍचाई और उसकȧ सेवा से 

अलग करने कȧ कोͧशश करɅगे। आपको Ĥभु के इन वचनɉ को याद रखना 

चाǑहए ͩक "कटनी" शांǓत का समय नहȣं है, लेͩकन इसके ͪवपरȣत यह 

Ǔनिæचत Ǿप से सÍचे गेहंू और बाकȧ सभी लोगɉ के बीच अलगाव और 

दरूȣ को पैदा करेगा। मƣी 10:30-39 वचनɉ और लूका 18:28-30 वचनɉ 

को देखɅ और इस ͪवषय पर Ĥभु के वचनɉ को खजाने कȧ तरह इÈकɪठा 

करɅ। `Z'87-Sept., p.2` R969:5 (Hymn 309) आमीन 

 

रात का गीत (5 अÈटूबर) 

ͩफͧलिÜपयɉ 4:13 (मसीह) जो मुझ ेसामथ[ देता है उस मɅ मɇ सब कुछ कर 

सकता हंू। 

 

हम चाहे बहुत अͬधक या बहुत कम èवाͧभमान के साथ पैदा हुए हɉ, जो 

लोग परमेæवर के पǐरवार मɅ आते हɇ उÛहɅ मसीह कȧ पाठशाला मɅ, Ǒदåय 

èतरɉ के साथ तालमेल रखत ेहुए, पढ़ाया जाता है, सुधारा जाता है - सहȣ 

बनाया जाता है। èवाभाͪवक Ǿप से आ×म-अͧभमानी को नĨता सीखनी 



चाǑहए - Ǔनदȶशɉ ɮवारा अगर वे सीखɅगे - अÛयथा अनुभवɉ से। और उÛहɅ 

अपमानजनक अनुभवɉ मɅ भी आनिÛदत होना सीखना चाǑहए। इस Ĥकार 

के अनुभव इस बात के सबूत हɇ ͩक परमेæवर के Ĥावधान इन लोगɉ के 

मामलɉ कȧ Ǔनगरानी करते हɇ और उÛहɅ राÏय के ͧलए तैयार कर कर रहे 

हɇ; Èयɉͩक ǒबना दȣनता और नĨता के कोई भी राÏय के ͧलए योÊय नहȣं 

होगा। जैसे ͩक आ×म-अͧभमानी को ͪवनĨतापूव[क परमेæवर पर भरोसा 

करना सीखना चाǑहए और खुद पर भरोसा नहȣं करना चाǑहए और इस 

तरह से सुरͯ¢त संतुलन बनाना चाǑहए, उसी Ĥकार èवाभाͪवक Ǿप से 

èवयं को तुÍछ समझने वाले को भरोसा करने का पाठ सीखना चाǑहए। 

आ×म-ͪवæवास नहȣं, आ×म-Ǔनभ[रता सबसे अͬधक वांछनीय नहȣं है, बिãक, 

परमेæवर मɅ ͪवæवास और उनके ɮवारा वादा ͩकये गए "आवæयकता के हर 

समय हमारȣ सहायता करने के ͧलए ͧमलने वाले अनुĒह" पर Ǔनभ[र करना 

चाǑहए। यह वांछनीय दȣनता और नĨता को बनाए रखता है, ͩफर भी 

Ĥेǐरतɉ के वचनɉ के ɮवारा सुझाया गया साहस और बल देता है: "(मसीह) 

जो मुझ ेसामथ[ देता है उस मɅ मɇ सब कुछ कर सकता हंू।" जैसा ͩक 

पौलसु ने ͩफर से कहा है कȧ, "हमारȣ योÊयता परमेæवर कȧ ओर से है"! 

`Z'12-319` R5113:3 (Hymn 93) आमीन 

 

 

 



रात का गीत (6 अÈटूबर) 

रोͧमयो 12:10 भाईचारे के Ĥेम से एक दसूरे पर दया रखो; परèपर आदर 

करने मɅ एक दसूरे से बढ़ चलो। 

 

स×य कमजोर लोगɉ के बजाय मजबूत चǐरğɉ पर अपनी पकड़ बनाता हुआ 

Ĥतीत होता है। जो लोग अͬधक आसानी से मुड़ सकत ेहɇ और अèपçट 

ͪवचारɉ वाले होते हɇ, िजसके कारण Ĥभु िजÛहɅ जयवंत कȧ Įेणी के सदèयɉ 

के Ǿप मɅ नहȣं èवीकार करɅगे, उनकȧ तुलना मɅ मजबूत चǐरğ के लोगɉ 

कȧ देह मɅ Ǻढ़ता, कड़ापन और लड़ाकूपन अͬधक होता है। इस Ĥकार हम 

देखते हɇ ͩक वहȣ गुण जो हमɅ Ĥभु के ͧलए èवीकाय[ बनाता है और जो 

जयवंत बनने कȧ एक योÊयता है, कुछ मामलɉ मɅ जब इन लोगɉ मɅ स े

कई लोग एक साथ एक कलȣͧसया के Ǿप मɅ इÈकɪठा होत ेहɇ, तब वहȣ 

गुण इÛहɅ एक गंभीर नुकसान पहँुचा सकता है। यहां तक ͩक ͧमɪटȣ से 

Ǔघरा एक हȣरा भी कुछ नहȣं काटेगा, कुछ भी नहȣं खुरचेगा; लेͩकन एक 

दज[न हȣरे एक साथ रखɅ, और िजतना अͬधक आप हȣरे से ͧमɪटȣ के त×व 

को हटायɅगे उतना हȣ अͬधक हȣरे के Ǔघसने, साफ़ होने और कटने कȧ 

संभावना है। ऐसा हȣ Ĥभु के गहनɉ के साथ भी है - िजतना अͬधक वे 

लोग एक साथ ͧमलɅगे, उतना हȣ अͬधक वे जागǾक हɉगɅ, उतना हȣ अͬधक 

उÛहɅ आपस मɅ घष[ण के ͧलए अवसर ͧमलɅगे, और उतनी हȣ अͬधक उÛहɅ 

पूरȣ तरह से पͪवğ आ×मा मɅ बने रहने और इससे ढके रहने कȧ आवæयकता 



होगी, जो कȧ, तेल कȧ तरह, ͬचकनी और मलहम कȧ तरह होगी और 

उनके आपस मɅ टकराव या घष[ण को रोकने का Ĥय×न करेगी।  `Z'12-

99` R4995:5 (Hymn 23) आमीन 

 

रात का गीत (7 अÈटूबर) 

ͩफͧलिÜपयɉ 2:14,15 सब काम ǒबना कुड़कुड़ाए और ǒबना ͪववाद के ͩकया 

करो। ताͩक तुम ǓनदȾष और भोले होकर टेढ़े और हठȤले लोगɉ के बीच 

परमेæवर के Ǔनçकलंक सÛतान बने रहो, िजन के बीच मɅ तुम जीवन का 

वचन ͧलए हुए जगत मɅ जलत ेदȣपकɉ के समान Ǒदखाई देत ेहो। 

 

हमारे Ĥभु यीशु के पदͬचÛहɉ पर चलते हुए, सुसमाचार के युग मɅ हमारे 

सामने रखे महान पुरèकार के ͧलये दौड़ मɅ दौड़त ेहुए, हमɅ इस माग[ मɅ 

कुड़कुड़ाना नहȣं है, इस माग[ कȧ कǑठनाइयɉ और संकȧण[ता के साथ कोई 

गलती नहȣं ढंूढनी है; न हȣ हमɅ इस सकेत माग[ के सàबÛध मɅ कोई 

ͪववाद रखना है, न हȣ इस खोज मɅ रहना है ͩक काश Ǒदåय Ĥावधान के 

अंतग[त हमारे ͧलये कोई और माग[ रखा गया होता। हमɅ यह महसूस करना 

है ͩक Ĥभु वाèतव मɅ जानते हɇ कȧ मसीह कȧ पाठशाला मɅ हमारे ͪवकास 

के ͧलए Èया अनुभव आवæयक हɇ; और यह भी महसूस करना है ͩक, यǑद 

हमारे मुँह को Ĥभु और उनके ɮवारा Ǒदये गए अनुभवɉ के ĤǓत ͧशकायतɉ 



और असंतोष से भरकर, आ£ापालन करना संभव होता, तो वह यह दशा[ता 

कȧ हम कम से कम Ĥभु के ɮवारा ͩकये गए Ĥबंध कȧ आ×मा के साथ 

तालमेल मɅ नहȣं हɇ; और इस Ĥकार का आ£ापालन यǑद संभव होता (जो 

कȧ संभव नहȣं है), तो उसे Ǒदåय मंजूरȣ नहȣं ͧमलती, और न हȣ हमɅ 

इनाम ͧमलता। `Z'11-441` R4929:5 (Hymn 197) आमीन 

 

 

रात का गीत (8 अÈटूबर) 

1 शमूएल 12:24 केवल इतना हो ͩक तुम लोग यहोवा का भय मानो, और 

सÍचाई से अपने सàपूण[ मान के साथ उसकȧ उपासना करो; Èयɉͩक यह 

तो सोचो ͩक उसने तुàहारे ͧलये कैसे बड़े बड़ ेकाम ͩकए हɇ। 

 

हमारे मंदे पड़े उ×साह कȧ मदद के Ǿप मɅ, हमɅ लगातार अपने आप को 

Ĥभु के महान आशीषɉ कȧ याद Ǒदलानी चाǑहए। जैसे जैसे हम Ĥभ ुकȧ 

भलाई कȧ सराहना करना सीखते हɇ, यǑद इसे हम सहȣ तरȣके से करɅ, तो 

इसका Ĥभाव हमɅ मजबूत बनायेगा और हमɅ Ĥभु के ĤǓत अͬधक से अͬधक 

वफादार बनायेगा। जब हम Ĥभु के लोग बन गए और उनके साथ वाचा 

के ǐरæते मɅ Ĥवेश ͩकया है, तब इस जीवन मɅ उनके अनुĒहɉ और आशीषɉ 

को ĤाÜत करने के बाद भी, और आनेवाले जीवन के ͧलये वादɉ को पाने 



के बाद भी, इस जीवन मɅ पुरे मन के साथ उनकȧ सेवा नहȣं करने का 

मतलब कुǑटलता करना होगा, िजसे यǑद हम लगातार करत ेरहे तो यह 

Ǔनिæचत Ǿप से ͪवनाश लाएगा। परमेæवर के ĤǓत ͪवæवसनीयता हमारȣ 

सभी इÍछाओ ंकȧ कंुजी होनी चाǑहए। `Z'03-218` R3224:4 (Hymn 

243) आमीन 

 

 

रात का गीत (9 अÈटूबर) 

भजन संǑहता 103:2,3 हे मेरे मन, यहोवा को धÛय कह, और उसके 

ͩकसी उपकार को न भूलना। वहȣ तो तरेे सब अधम[ को ¢मा करता, और 

तेरे सब रोगɉ को चंगा करता है।   

 

दाऊद भͪवçयɮवÈता ने इन वचनɉ को एक यहूदȣ के Ǿप मɅ खुद पर लागु 

ͩकया होगा, और अपनी खुद कȧ शारȣǐरक चँगाईयɉ और आशीषɉ को 

åयवèथा कȧ वाचा के अंतग[त Ĥभु के समथ[न का सबूत माना होगा। 

लेͩकन आि×मक इİाएल के ͧलए इस भजन-संǑहता के वचन का 

भͪवçयɮवाणी के Ǿप मɅ Ĥयोग अͬधक Ǒदलचèप है। आि×मक इİाएलȣ 

नई सिृçट हɇ, और उनका यह धन ͧमटटȣ के पाğɉ मɅ है। इन आि×मक 

इİाएͧलयɉ के साथ ऐसा है ͩक यह इनका नया मन है, जो ͩक अपनी 



चंगाई को, अपने ¢मा को, अपने परमेæवर के साथ मेल - ͧमलाप को 

पहचानता है; और परमेæवर के वादɉ के अनुसार सभी बातɅ ͧमलकर इनके 

ͧलये भलाई हȣ को उ×पÛन करती है Èयɉͩक वे परमेæवर से Ĥेम करते हɇ 

और उनके Ǒदåय उɮदेæयɉ के अनुसार बुलाये गए हɇ। नई सिृçट के पास 

हमेशा ऊपर के इन वचनɉ का दावा करते रहने का कारण होता है।  Ĥेǐरत 

पौलसु ने, इसी Ĥकार के समान ͪवचारɉ को रखत ेहुए, यह कहा था ͩक 

महान उɮधारकता[ अंततः अपनी कलȣͧसया को ͪपता के सामने ǒबना ͩकसी 

दोष के और ͧसɮध Ĥेम मɅ Ĥèतुत करɅगे -  वह Ǔनब[लता के साथ बोई 

जाती है; और सामथ[ के साथ जी उठती है; वह अनादर के साथ बोई जाती 

है, और तेज के साथ जी उठती है; èवाभाͪवक देह बोई जाती है, और 

आि×मक देह जी उठती है। हम उसके समान हɉगे और उसको वैसा हȣ 

देखɅगे जैसा वह है और उसकȧ मǑहमा को बाँटɅगे। `Z'12-71` R4981:4 

(Hymn 327) आमीन 

 

 

रात का गीत (10 अÈटूबर) 

ͩफͧलिÜपयɉ 3:14 Ǔनशाने कȧ ओर दौड़ा चला जाता हंू, ताͩक वह इनाम 

पाऊं, िजसके ͧलये परमेæवर ने मुझ ेमसीह यीशु मɅ ऊपर बुलाया है।   

  



ͩकसी भी मसीहȣ को Ǔनशाने तक पहंुचने मɅ एक लंबी देरȣ से संतुçट नहȣं 

होना चाǑहए। वचन के दधू को ĤाÜत करना चाǑहए, इससे ͧमले बल को 

अपनाना चाǑहए, इसके बाद शीē हȣ आि×मक Ǻिçट और आि×मक ऊजा[ 

आनी चाǑहए, और Ǒदåय स×य के अÛन को शीēता से मसीहȣ चǐरğ को 

पूण[ पǐरपÈवता मɅ लाना चाǑहए। और एक बार इस èतर को ĤाÜत कर 

लेने के बाद, वहाँ सभी परȣ¢ाओ ंऔर परेशाǓनयɉ से होकर जाते हुए भी, 

िजÛहɅ हमारे ͪवǽɮध आने कȧ अनुमǓत शैतान, दǓुनया और शरȣर को हो 

सकता है दȣ जाये, हमɅ हर कȧमत पर डटे रहना चाǑहए। सबसे कड़ी 

लालसायɅ हमारे Ǔनशाने तक पहँुचने के बाद आती हɇ - परमेæवर कȧ सेवा 

मɅ धीमेपन के ͧलए लालसा; हमारे बͧलदान के कुछ Ǒहèसɉ को अपने पास 

रख लेने कȧ लालसा; भाईयɉ के साथ कठोरता से, दयाहȣनता से, ǒबना 

Ĥेम के बता[व करने कȧ लालसा या हमारे पड़ोसी के साथ अÛयायपूण[ 

åयवहार करने कȧ लालसा या हमारे शğओु ं के साथ ǒबना उदारता के 

åयवहार करने कȧ लालसा। इन सभी लालसाओं का ͪवरोध ͩकया जाना 

चाǑहए Èयɉͩक हम अपने अनंत जीवन के इनाम को देखते हɇ, Èयɉͩक हम 

अपने राÏय मɅ हमारे उɮधारक के साथ साँझा वाǐरस होने और उनके साथ 

संगती पाने के इनाम को देखते हɇ। जो कोई भी इस ͪवषय को देखता है 

उसे èपçट Ǿप से महसूस करना चाǑहए ͩक एकमसीहȣ के Ǿप मɅ उसे एक 

महान Ĥèताव ͧमला है जो उसकȧ वफादारȣ, उसके साहस, उसके उ×साह, 

उसके Üयार कȧ पूरȣ तरह से परȣ¢ा करेगा। उसे Ĥभु के सकून देनेवाले 

आæवासनɉ को याद रखने कȧ आवæयकता है ͩक, हर आवæयकता के समय 



जǽरȣ अनुĒह उसे Ǒदया जायेगा ताͩक वह जयवंत बनकर बाहर Ǔनकल 

आये और Ǔनराश न हो, और न हȣ ͪवरोधी शैतान के Ĥहारɉ से उसका 

साहस नीचे ͬगरने पाये। `Z'09-270` R4470:5 (Hymn 4) आमीन 

 

रात का गीत (11 अÈटूबर) 

भजन संǑहता 91:9,10 हे यहोवा, तू मेरा शरण èथान ठहरा है। तू ने जो 

परमĤधान को अपना धाम मान ͧलया है, इसͧलये कोई ͪवपͪƣ तुझ पर 

न पड़ेगी, न कोई द:ुख तेरे डरेे के Ǔनकट आएगा।   

  

परमेæवर ने åयवèथा कुछ ऐसी कȧ है कȧ, केवल जो वाकई मɅ समͪप[त 

लोग हɇ उÛहȣं को अभी के बुरे Ǒदन मɅ ठोकर खाने से बचाया जाएगा। 

ĤǓतǑदन हम Ïयादा से Ïयादा परमेæवर के Ǒदåय समथ[न के ĤǓत आभार 

Ĥकट करना सीखते हɇ, िजस समथ[न ने हमारȣ समझ कȧ आँखɉ का 

अͧभषेक ͩकया है, और हमको अनुमǓत दȣ है कȧ हम परमेæवर कȧ Ǒदåय 

योजना और वचन कȧ सुÛदरता को आि×मक Ǿप से देख पाएं जो हमɅ 

सामथ[ देती है। यǑद तब, परमेæवर के Ǒदåय समथ[न के ɮवारा, हम Ĥभ ु

मɅ बलवÛत होत ेहɇ और इस तरह से हम इस योÊय होते हɇ, कȧ Ǻढ़ता से 

हम खड़ ेरहɅ, जब कȧ हज़ारɉ अपने ͪवæवास और Ǻढ़ता से ͬगर रहे हɇ, 

आइए हम "आदर से आनिÛदत हɉ" (परमेæवर के ĤǓत आदर रखɅ)। आइए 



जो मजबूत और अÍछȤ तरह से समͬथ[त महसूस करते हɇ, "वे Ïयादा 

घमÖडी न हɉ" पर "Úयान रखɅ कȧ वे ͬगर न जाएँ"। नĨता और Ĥभु के 

ĤǓत उ×साह, वे शतɏ हɇ िजसके ɮवारा हम बड़ी आशीषɅ पात ेहɇ, और ये वो 

शतɏ भी हɇ िजसके ɮवारा अÛत तक हम इन बड़ी आशीषɉ को बनाये रख 

सकते हɇ -- जब हम पहले पुनǽथान के ɮवारा "बदल" जाएँ और उस 

मǑहमा मɅ èथाͪपत हो जाएँ, िजस अनुĒह कȧ शुǽवात हमारȣ कमजोरȣ मɅ 

हुई थी। `Z'11-438` R4926:5 (Hymn 120) आमीन 

 

रात का गीत (12 अÈटूबर) 

दाǓनáयेल 12:10 परÛतु जो बɮुͬधमान है वे हȣ समझɅगे। 

 

ͪĤयतम ͪĤयɉ, हमɅ अɮभुत चीजɉ का आनंद लेने कȧ अनुमǓत है! परमेæवर 

कȧ कृपा से हमɅ उन चीज़ɉ के अथ[ को देखने का ͪवशषेाͬधकार ͧमला है 

जो एक बार रहèयमय थे, न केवल हमारे ͧलए, बिãक हमारे माता-ͪपता 

के ͧलए भी। जबͩक बेबीलोन मɅ से कुछ अभिÈत मɅ जा रहे हɇ, कुछ 

बेबीलोन से बाहर आकर आÚयाि×मक Ǿप से मजबूत हो रहे हɇ, और आशा 

से उसमɅ Ĥवेश करते हɇ "जो पदȶ के भीतर है”। यǑद मसीह हमारे अगुआ 

(आगे दौड़ने वाले) हɇ, तो हम उनके साथ वहां Ĥवेश करɅगे। ऐसा करने का 

मतलब होगा मसीह का भागीदार होना, जैसा कȧ ͬचÛह के Ǿप मɅ दशा[या 



गया है। सÍची कलȣͧसया को मसीह के साथ उनके राÏय मɅ जुड़ना है। 

तब "पØृवी के सभी पǐरवारɉ" के ͧलए ͩकए गए वादɉ कȧ आशीषɅ आयɅगी। 

जैसे - जैसे हम "युगɉ कȧ Ǒदåय योजना" कȧ िèथरता को देखत ेहɇ, हमारे 

ıदय परमेæवर के ĤǓत धÛयवाद देने से भरते जाते हɇ। हम देखते हɇ ͩक 

नया युग "ऐसे भारȣ Èलेश, जैसा अब तक न हुआ" (मƣी 24:21) के साथ 

शुǾ ͩकया जाएगा; और यह देखत ेहɇ ͩक संकट का यह समय अÛय तरȣकɉ 

से, उस भͪवçयवाणी के बीच िèथत है जो बताता है ͩक "बहुत लोग पूछ-

पाछ और ढंूढ-ढांढ करɅगे, और इस से £ान बढ़ भी जाएगा" (दाǓनáयेल 

12:4); और यह भी देखते हɇ ͩक संकट का समय होगा; "परÛतु जो 

बुɮͬधमान हɇ वे हȣ समझɅगे"। बुɮͬधमानɉ को उनके आदेशɉ को ĤाÜत करने 

के İोत (जǐरया) Èया हɉगɅ या उÛहɅ ये जानकाǐरयां कहाँ से ĤाÜत हɉगी?  

वे उस £ान के अनुसार समझɅगे जो ऊपर से (èवग[ से) आता है - वे 

नĨता के साथ इन Ǒदåय वचनɉ को Ēहण करɅगे और ऐसा करने से आशीष 

पायɅगɅ। आमीन `Z'12-278` R5092:6 (Hymn 333) 

 

रात का गीत (13 अÈटूबर) 

आमोस 5:14 हे लोगो, बुराई को नहȣं, भलाई को ढंूढ़ो, ताͩक तुम जीͪवत 

रहो… 

 



वत[मान समय का सबसे बड़ा ͪवशेषाͬधकार परमेæवर के सतंɉ के चुने हुए 

समूह मɅ शाͧमल होना है। इस चुने हुए समूह मɅ Ĥवशे करने के ͧलए 

ͪवæवास और आ£ाकाǐरता जǾरȣ आवæयकताएं हɇ। उस ͪवæवास के ɮवारा 

हमɅ यीशु को परमेæवर के मेमने, पाप-उठानेवाले के Ǿप मɅ पहचानना 

चाǑहए। उस ͪवæवास के ɮवारा हमɅ यीशु को आदश[ और नमूने (उदाहरण) 

के Ǿप मɅ पहचानना चाǑहए। इनाम उन लोगɉ के ͧलए होगा िजनके पास 

मसीह कȧ आ×मा है, उनका èवभाव है, और जो वत[मान जीवन के माÚयम 

से Ĥभु यीशु के पदͬचÛहɉ पर चलɅगे। इन लोगɉ को अंततः मǑहमा, आदर, 

अमरता - राÏय के साथ ĤाÜत होगी। वत[मान समय मɅ दǓुनया के लोगɉ 

को ऐसा लगेगा ͩक इन लोगɉ कȧ पǐरिèथǓतयाँ ĤǓतकूल (बुरȣ या 

हाǓनकारक) हɇ और ये दǓुनया, अपने शरȣर और शैतान के ͪवǽɮध युɮध 

लड़ते हुए Ǒदखाई दɅगे। संसार यह नहȣं समझ सकता ͩक ये लोग अपनी 

इÍछाओ ं का परमेæवर कȧ इÍछा करने के ͧलये समप[ण करके, और 

पǐरणामèवǾप Ĥभु कȧ आ×मा को पाने के कारण वाèतव मɅ ͩकन खुͧशयɉ 

और आशीषɉ का आनंद उठाते हɇ। लेͩकन केवल इÛहȣं के पास ऐसी शांǓत 

और आनंद और आशीषɅ हɇ जो न तो संसार इÛहɅ दे सकता है और न हȣ 

इनसे ले सकता है। अÛय लोग जो शांǓत और आनंद और आशीषɅ खोज 

रहे हɇ और उसे खोजने मɅ असफल रहे हɇ, परमेæवर के सतं उसका आनंद 

लेते हɇ। Z'13-156` R5243:5 (Hymn 123) आमीन  

 



रात का गीत (14 अÈटूबर) 

1 कुǐरिÛथयɉ 9:27 मɇ अपनी देह को मारता कूटता, और वश मɅ लाता 

हंू…। 

 

वचन अपने आप मɅ एक बड़ा पाठ है। यह वचन हमारे Úयान मɅ इस तØय 

को लाता है ͩक, Ĥेǐरत कȧ तरह, हमɅ अपने आप को मसीह यीशु मɅ नई 

सिृçट के Ǿप मɅ पहचानना है, िजनके ͧलए "पुरानी बातɅ बीत गई हɇ; सब 

बातɅ नई हो गɃ हɇ” (2 कुǐरिÛथयɉ 5:17) और इस Ǻिçटकोण से काय[ 

करत ेहुए, नई सिृçट को पुराने èवभाव पर, इसकȧ इÍछाओ ंऔर लगाओं 

पर Ǔनरंतर Ǔनगरानी रखनी चाǑहए और ऊँचे कानून के अनुǾप इÛहɅ पूरȣ 

तरह से नए èवभाव के वश मɅ रखना चाǑहए। यह आशा रखते हुए; यह 

Ĥाथ[ना करत ेहुए ͩक पहले पुनǽ×थान के मǑहमामय Ǿप से संपÛन होने 

पर, नई सिृçट, नया मन या नई इÍछा आि×मक देह को पहन लेगी। देह 

को इस Ĥकार से वश मɅ रखने मɅ, बुɮͬधमानी से Èया खायɅ, Èया ͪपयɅ, 

Èया पहनɅ, और हमारȣ Ĥ×येक ͩĐया, शÞद और ͪवचार को Ǔनयंğण मɅ 

रखना भी शाͧमल है। `Z'08-361` R4289:1 (Hymn 150) आमीन  

 

 

 



रात का गीत (15 अÈटूबर) 

1 पतरस 3:15 जो कोई तुम से तुàहारȣ आशा के ͪवषय मɅ कुछ पूछे, तो 

उसे उƣर देने के ͧलये सव[दा तैयार रहो। 

 

आशा के सुसमाचार का Ĥचार करने के माग[ पर चलकर हम अपने èवामी 

और Ĥेǐरतɉ का अनुकरण कर रहे हɇ। उनके पास इस आशा, भरोसे, Ǻढ़ 

ͪवæवास, Ĥेम, आनंद और शांǓत कȧ आ×मा इतनी Ĥचुर माğा मɅ थी ͩक 

वे Èलेशɉ मɅ भी आनंद ले सकɅ ; और उÛहɉने ऐसा ͩकया भी; Ĥेǐरतɉ ने इस 

बात के ͧलए भी परमेæवर कȧ èतुǓत के गीत गाये ͩक वे मसीह के दखुɉ 

मɅ सहभागी होने के योÊय ͬगने गए ताͩक उनकȧ मǑहमा मɅ भी भागीदार 

हो सकɅ । आइए, ͪĤय भाइयɉ, ये महसूस करɅ ͩक दǓुनया मɅ आँस ूऔर 

दःुख हɇ, और बहुत सा डर है। आइये हम अपने समय, बल, हुनर, आनंद 

आǑद का अͬधक से अͬधक उपयोग इस संसार को उनके मानͧसक तनाव 

से राहत देने मɅ करɅ। यीशु कȧ बातɉ को Úयान से सुनो: "वह उन कȧ आंखɉ 

से सब आंस ूपɉछ डालेगा" (ĤकाͧशतवाÈय 21:4)।" तुम ͧसɮध बनो, जैसा 

तुàहारा èवगȸय ͪ पता ͧ सɮध है" (मƣी 5:48)। मसीह और उनकȧ कलȣͧसया 

के ɮवारा पØृवी के सभी लोगɉ के आसुओ ंको पɉछना भͪवçय मɅ परमेæवर 

का सबसे बड़ा काय[ होगा, इसͧलए आइये हम अभी के समय मɅ उनमɅ से 

कुछ आंसुओ ंको पɉछ डालɅ। इस Ĥकार हम दǓुनया के ͧलए परमेæवर के 

साथ संगǓत मɅ आने का माग[ तैयार करने मɅ मदद करɅगे, और अभी के 



ͪवæवासी भाइयɉ कȧ यीशु के पदͬचÛहɉ पर अͬधक Úयान से चलने और 

अÍछे माग[ मɅ  एक-दसूरे का Ĥो×साहन करने मɅ मदद करɅगे। R5214:4 

(Hymn 280) आमीन 

 

रात का गीत (16 अÈटूबर) 

रोͧमयो 13:14 Ĥभु यीशु मसीह को पǑहन लो। 

 

हमारे Ǒदल पहले से हȣ Ĥभु को समͪप[त हɇ। उनकȧ पͪवğ आ×मा से उ×पÛन 

होने के ɮवारा हमɅ पहले से हȣ उनके पǐरवार मɅ गोद ले ͧलया गया है। 

लेͩकन हमारȣ देह पǐरपूण[ नहȣं है, और यह पुराने èवभाव के कई वèğɉ 

को पहने रखना पसंद करती है, िजÛहɅ हमɅ उतार देना चाǑहए। हमɅ धीरे-

धीरे पुराने वèğɉ को नए वèğɉ याǓन èवग[ कȧ पोशाक से बदल देना 

चाǑहए, िजनके ɮवारा सभी हमे बाहरȣ Ǿप से और हमारे पेशे से भी 

पहचान पाएं ͩक हम परमेæवर के बÍचे हɇ, मसीह के भाइयɉ मɅ से हɇ, 

"परमेæवर के वाǐरस और हमारे Ĥभु मसीह यीशु के संगी वाǐरस हɇ"। Ĥभु 

यीशु मसीह को पहनना एक ¢ण का काम नहȣं है, न हȣ एक घंटे का, 

और न हȣ एक माह का, और न हȣ एक वष[ का काम है; यह जीवन भर 

का काम है। लेͩकन जब तक इसे शुǾ नहȣं ͩकया जाएगा यह कभी पूरा 

नहȣं होगा। और ये Ǔनिæचत है ͩक हम वाèतव मɅ पूरȣ तरह से मसीह के 



चǐरğ को नहȣं पहन सकत ेहɇ। ͩफर भी, Ĥभु, हमारे पुराने èवभाव को 

उतारने, शरȣर के कायɟ को उतारने और धम[ के वèğɉ को पहनने के ͧलए 

ͩकये गए Ĥयासɉ और इसके ͧलए ͩकये गए हमारे संघष[ को देखɅगे। ये 

धम[ के वèğ Ĥभु के साथ हमारे ǐरæते के ͧलए उपयुÈत हɇ - ये हमारȣ 

èवगȸय पोशाक हɇ, एक ऐसा वèğ है, जो हमɅ हमारे Ĥभु यीशु मसीह के 

ɮवारा परमेæवर के ͧलये संसार से अलग करेगा। `Z'09-151` R4402:3 

(Hymn 82) आमीन  

 

रात का गीत (17 अÈटूबर) 

यूहÛना 5:39 तुम पͪवğ शाèğ मɅ ढंूढ़त ेहो, Èयɉͩक समझत ेहो ͩक उस 

मɅ अनÛत जीवन तुàहɅ ͧमलता है, और यह वहȣ है, जो मेरȣ गवाहȣ देता 

है। 

 

जैसा ͩक यह वचन बताता है, पͪवğशाèğ (बाइबल) मɅ Ĥभु यीशु के बारे 

मɅ बताया है, और जो कोई भी उनके बारे मɅ जानना चाहता है, उसे बाइबल 

मɅ से ढंूढकर पढ़ना चाǑहए। Ǒदåय Ĥबंध के अंदर, Ĥेǐरतɉ, भͪवçयवÈताओ,ं 

और ͧश¢कɉ का होना जǽरȣ है। लेͩकन परमेæवर के वचन कȧ जगह पर  

मनुçय के ͩकसी भी शÞद को नहȣं लेना चाǑहए। बिãक, उनकȧ उÛहȣं बातɉ 

को मानना है जो वचनɉ के अनुसार हɇ और यह जांचने के ͧलए पͪवğ 



आ×मा का होना जǾरȣ है। ǿदय को परमेæवर के साथ तालमेल मɅ लाकर 

और नĨता से ͧसखने के ͧलए मन को तैयार करके हȣ शाèğɉ कȧ खोज 

कȧ जानी चाǑहए। इसके बाद पूरा समप[ण करके पͪवğ आ×मा को ĤाÜत 

करने के ɮवारा हम Ǒदåय संदेशे को समझने कȧ आशा रख सकत ेहɇ।  

और इन वचनɉ मɅ जो अनंत जीवन पाने का वादा है उÛहɅ पाने के ͧलए 

Ĥभु का माग[दश[न ĤाÜत कर सकत ेहɇ। और इस Ĥकार से हमɅ Ĥभु ͧसखाते  

हɇ। Z'09-54` R4334:4 (Hymn 296) आमीन 

 

रात का गीत (18 अÈटूबर) 

यूहÛना 4:24 परमेæवर आ×मा है, और अवæय है ͩक उसकȧ आराधना 

करने वाले आ×मा और सÍचाई से आराधना करɅ। 

 

हमɅ अÍछȤ तरह से लगातार मन मɅ सोचना है ͩक परमेæवर, िजनसे हमारा 

नाता है, वे असीͧमत शिÈत रखने वाले आि×मक जन हɇ; वे हमारȣ सोच 

और Ǒदल के इरादɉ को पढ़ सकत ेहɇ; इसͧलए हम परमेæवर के ĒहणयोÊय 

जो भी आराधना या सेवा करɅ, वह ईमानदार ıदय से सÍचाई और आ×मा 

मɅ कȧ जानी चाǑहए। वे अपने ͧलए केवल ऐसे हȣ आराधकɉ को खोजत ेहɇ 

और ऐसे ͪवभाग के लोग हɇ, लेͩकन अभी के युग मɅ बहुत कम ऐसे लोग 

हɇ जो सचाई और आ×मा से आराधना करते हɇ। सभी ͪवæवास के घराने 



के लोगɉ को, शाहȣ याजकɉ, और बड़ी भीड़ को अनुĒह कȧ वाचा के ɮवारा 

इकɫठा करने के बाद, परमेæवर के अनुĒह को आगे फ़ैलाने के ͧलए, नई 

वाचा मɅ संसार के हजारɉ लोग धाͧम[कता कȧ और मोड़Ʌ जायɅगे। ताͩक वे 

सभी धाͧम[कता कȧ आशीषɉ और परमेæवर के Ĥेम को देखने के योÊय बन 

जाएँ और इनका अनुभव कर सकɅ । ऐसा इस इरादे से ͩकया जायेगा ͩक 

िजस अनुपात मɅ उनके ıदय परमेæवर के साथ तालमेल मɅ आयɅगɅ वे लोग 

उसी अनुपात मɅ वापसी (RESTITUTION) का अनुभव करɅगɅ और उनके 

चǐरğ मɅ, Ǒदल मɅ, Ĥाणɉ मɅ, Ǒदåय åयवèथा ͩफर से ͧलखी जाएगी। `Z'09-

173` R4410:6 (Hymn 65) आमीन 

 

 

रात का गीत (19 अÈटूबर) 

नीǓतवचन 11: 24,25 ऐसे हɇ, जो Ǔछतरा देत ेहɇ, तौभी उनकȧ बढ़ती हȣ 

होती है; और ऐसे भी हɇ जो यथाथ[ से कम देते हɇ, और इससे उनकȧ घटती 

हȣ होती है। उदार Ĥाणी ǿçट पçुट हो जाता है, और जो औरɉ कȧ खेती 

सींचता है, उसकȧ भी सींची जाएगी। 

 

यह वचन èपçट Ǿप से हमɅ यह पाठ ͧसखाता है ͩक, Ĥभु अपने लोगɉ को 

ǿदय और मन कȧ उदारता को बढ़ाते हुए देखने से ĤसÛन होते हɇ - िजस 



अनुपात मɅ वे परमेæवर और उनकȧ उदारता के £ान मɅ बढ़त ेहɇ, उसी 

अनुपात मɅ उनको खुद भी उदारता मɅ बढ़ना चाǑहए। लेͩकन वचनɉ मɅ कहȣं 

भी यह घोषणा नहȣं कȧ गई है, ͩक यǑद Ĥभु के लोग अभी पूरȣ तंगी मɅ 

हɇ, तो ये इस बात का सबूत है ͩक, उनके ͪपछले जीवन मɅ ͩकसी समय 

पर जब उनके पास साधन थे, तब उÛहɉने उन साधनɉ के एक Ǒहèसे का 

उपयोग Ĥभु कȧ सेवा मɅ नहȣं ͩकया। लेͩकन परमेæवर कȧ Ĥेरणा से ऊपर 

ͧलखे गए नीǓतवचन इस सबक के बहुत करȣब हɇ। सभी घटनाओं मɅ यह 

लाभदायक होगा ͩक इस गवाहȣ को अपने मन मɅ रखते हुए परमेæवर का 

हर बÍचा सावधानी से सतक[  रहे, ताͩक ĤǓतǑदन जो आशीषɅ परमेæवर से 

हमɅ ͧमलती हɇ उनमɅ से कुछ साधनɉ को Úयान से, Ĥाथ[नापूव[क, Ĥेम से 

Ĥभु कȧ सेवा मɅ बीज कȧ तरह बोने के ͧलए अलग रखा जाये, िजसको 

उपयोग मɅ लाने कȧ सलाह हमɅ Ĥभु अपने सवȾƣम £ान के अनुसार दɅगे। 

`Z'16-219` R5927:2 (Hymn 226) आमीन 

 

रात का गीत (20 अÈटूबर) 

मƣी 5:10 धÛय हɇ वे, जो धम[ के कारण सताए जाते हɇ, Èयɉͩक èवग[ 

का राÏय उÛहȣं का है। 

 



यह वचन हमारे Ĥभु के ɮवारा èथाͪपत ͩकये गए Ĥचͧलत ͧसɮधांत का 

उपयोग करता है ͩक “हमɅ बड़ ेÈलेश उठाकर परमेæवर के राÏय मɅ Ĥवेश 

करना होगा “(Ĥेǐरतɉ 14:22)। ऐसा इसͧलये नहȣं है ͩ क Ǒदåय शिÈत हमारȣ 

Èलेश से र¢ा नहȣं कर सकती; न ͩक ऐसा इसͧलये है ͩक हमारे Ĥभ ुकȧ 

हमारे कãयाण मɅ कोई Ǿͬच नहȣं है, बिãक काफȧ हद तक इसके ͪवपरȣत 

ऐसा इसͧलये है ͩक कलȣͧसया के ऊपर रखी गयी Ǒदåय परȣ¢ाओ ं के 

अनुसार, केवल परȣ¢ाओ ंऔर Èलेशɉ के माÚयम से हȣ िजÛहɅ कलȣͧसया 

अपने पØृवी पर के देह के सदèयɉ के माÚयम से, Ĥभु के ĤǓत वफादारȣ 

के ɮवारा, सहन करेगी; नया èवभाव उÛनǓत कर सकता है, ͧश¢ा-ĤाÜत 

कर सकता है और Ĥभु के èवǽप मɅ बढ़ सकता है। यह परȣ¢ाएं अलग - 

अलग तरह से आयɅगी - ͪवæवास, आ£ापालन, धीरज, सहनशीलता, Ĥेम 

इ×याǑद। और केवल जय पानेवालɉ के साथ इनाम देने का वादा ͩकया 

गया है। परÛतु उस अनुĒह को देने का वादा करने के ͧ लये, जो आवæयकता 

के समय हमारȣ सहायता करे, परमेæवर का धÛयवाद करो। अगर हमारे 

Ǒदल वफादार हɇ और हम अपनी पूरȣ कोͧशश करते हɇ, तो बाͩक परमेæवर 

देख लɅगɅ। `Z'09-39` R4326:1 (Hymn 222) आमीन 

 

 

 



रात का गीत (21 अÈटूबर) 

भजन संǑहता 84:11 Èयɉͩक यहोवा परमेæवर सूय[ और ढाल है; यहोवा 

अनुĒह करेगा, और मǑहमा देगा; और जो लोग खरȣ चाल चलते हɇ; 

उन से वह कोई अÍछȤ वèतु रख न छोड़गेा। 

 

यह वचन दाऊद के ͪवभाग के लोगɉ, ͪĤय लोगɉ, अͧभषेक ͩकये हुए लोगɉ, 

मसीह के सदèयɉ के ͧलए एक बहुत बड़ा Ĥो×साहन है। इन लोगɉ के ͧलए 

परमेæवर सूय[ और ढाल दोनɉ हɇ; वे न केवल उÛहɅ £ान देते हɇ, परÛतु जो 

आशीषɅ वे उनको देत े हɇ, उससे उÛहɅ कोई भी चोट नहȣं पहँुचने देते। 

परमेæवर उÛहɅ सभी शğओु ंसे और सब कुछ से ढाल कȧ तरह बचाएंगे जो 

ͩकसी भी तरȣके से चोट पहंुचाने के ͧलए आएगा; जो लोग परमेæवर से 

Ĥेम रखते हɇ, उनके ͧलये सब बातɅ ͧमलकर भलाई हȣ को उ×पÛन करेगी; 

अथा[त उÛहȣं के ͧलये जो उस कȧ इÍछा के अनुसार बुलाए हुए हɇ। तब, 

ऐसे धÛय आæवासन के साथ, हम भͪवçय कȧ ओर आनंǑदत होते हुए और 

Ǻढ़ ͪवæवास के साथ देख सकते हɇ, और मǑहमामय इनामɉ मɅ Ǒहèसा पाने 

का भरोसा रख सकते हɇ िजसे परमेæवर ने ͪवæवासी लोगɉ को देने का 

वादा ͩकया है।`Z'08-237` R4219:6 (Hymn 273) आमीन 

 

 



रात का गीत (22 अÈटूबर) 

इͩफͧसयɉ 2:4,5 परÛतु परमेæवर ने जो दया का धनी है; अपने उस बड़े 

Ĥेम के कारण, िजस से उस ने हम से Ĥेम ͩकया। जब हम अपराधɉ के 

कारण मरे हुए थे, तो हमɅ मसीह के साथ िजलाया; (अनुĒह हȣ से तुàहारा 

उɮधार हुआ है।)  

                                                            

ͩकतना Ǔनराला है यह परमेæवर का Ĥेम और मसीह का Ĥेम? इस Ĥेम कȧ 

लàबाई, चौड़ाई, ऊंचाई और गहराई को नापना ͩकतना असàभव सा लगता 

है। िजÛहɉने यीशु मसीह को अपना उɮधारकता[ èवीकार कर ͧलया है और 

परमेæवर के साथ जीͪवत बͧलदान कȧ वाचा बाधँी है, अपना छोटा सा सब 

कुछ समͪप[त करके और उनकȧ सभी मजȸ, आशीषɅ और सुͪवधाओ ंको 

èवीकार ͩकया है। यǑद ये लोग कभी भी अपनी वाचा से कुछ कारणɉ स े

ͬगर जाएँ, अपनी कमजोǐरयɉ के कारण, ͩकसी ͪवरोध के कारण ͬगर जाएँ 

या कोई अÛय कारण से ͬगर जाएँ, तो उÛहɅ अपने मन मɅ इस महान Ĥेम 

को èमरण करना चाǑहए। जब हम अपराधɉ के कारण मरे हुए थे तो हमɅ 

मसीह के साथ िजलाया। (अनुĒह हȣ से तुàहारा उɮधार हुआ है) जो Ĥेम 

ͪपता ने और मसीह ने हमसे बांटा है, ऐसा Ĥेम िजसने न केवल हमारे 

पापɉ से छुटकारा Ǒदलाया है, बिãक हमारे बपǓतèमा के Ǒदन से हमɅ एक 

अɮभुत èवगȸय बुलावे मɅ शाͧमल ͩकया है, हमारे ͧलए अɮभुत आशीषɅ 



और सुͪवधाएं दȣ हɇ। और यǑद हम मसीह के साथ दःुख उठाएँ तो उनके 

साथ सगंी वाǐरस भी हɉगɅ। `Z'05-139` R3553:5 (Hymn 296) आमीन  

 

रात का गीत (23 अÈटूबर) 

यहूदा 20 पर हे ͪĤयɉ तुम अपने अǓत पͪवğ ͪवæवास मɅ अपनी उÛनǓत 

करत ेहुए और पͪवğ आ×मा मɅ Ĥाथ[ना करते हुए। 

 

कुछ लोगɉ के ͧलए ͩकसी भी समय Ĥाथ[ना करना बेतुका और जǑटल हो 

सकता है। परÛतु एक सÍचे मसीह के ͧलए Ĥाथ[ना करना परमेæवर कȧ 

सबसे बड़ी आशीष हैI यह एक ͪवशेष अͬधकार है िजसके ɮवारा हम कभी 

भी अनुĒह के ͧसहंासन के पास जा सकते हɇ और आवæयकता के अनुसार 

हर समय उनका अनुĒह मांग सकते हैI यह एक बहुमूãय अवसर है 

िजसकȧ कȧमत आंकȧ भी नहȣ जा सकती हैI यह धÛय मौका, Ĥाथ[ना करने 

का केवल परमेæवर के पǐरवार के लोगɉ के ͧलए हȣ है, Èयɉͩक वह उनके 

अपने लोग हɇ और इसͧलए हर समय Ĥभु यीशु जो हमारे वकȧल और 

उɮधारकता[ हɇ उनके ɮवारा हम परमेæवर के पास जा सकते हैI आमीन I 

`Z'09-188` R4419:2 (Hymn 241) 

 



रात का गीत (24 अÈटूबर) 

यहूÛना 12:46 मɇ जगत मɅ ÏयोǓत होकर आया हंू ताͩक जो कोई मुझ 

पर ͪवæवास करे, वह अÛधकार मɅ न रहे। 

 

पͪवğ आ×मा कलȣͧसया के ͧलए ÏयोǓत है, िजसके ɮवारा हमɅ सÍचाई कȧ 

और, ख़ास कर ले जाया जाता है। Ĥेǐरत पतरस हमɅ बतात ेहɇ ͩक हमारे 

पास भͪवçयɮवÈताओ ंका Ǻढ वचन है, हम उसे अंͬधयारे मɅ Ǒदये के 

समान समझकर, उसपर Úयान करके अÍछा करत ेहɇ। (2 पतरस 1:19) 

धͧम[यɉ के माग[ कȧ ÏयोǓत, का Ĥकाश "दोपहर तक अͬधक अͬधक बढ़ता 

रहता है"। (नीǓतवचन 4:18) हम अभी भी अÛधेरे èथान मɅ हɇ और तब 

तक रहɅगे जब तक अÛधेरा चला ना जाए और Ǒदन आ जाए। इसͧलए 

पतरस कहते हɇ ͩक, हमɅ भͪवçयɮवÈताओ ं के वचनɉ कȧ तब तक 

आवæयकता है, जब तक ͩक "पौ न फटे"। इस Ĥकार से हम देखते हɇ ͩक 

एक वचन दसूरे वचन पर Ĥकाश डालता है। यानी एक वचन दसूरे वचन 

को समझने मɅ हमारȣ मदद करता है। आमीन।`Z'13-324`R5339:1 

(Hymn 260)   

 

 

 



रात का गीत (25 अÈटूबर) 

भजन संǑहता 130:3,4 हे याह, यǑद तू अधम[ के कामɉ का लेखा ले, तो 

हे Ĥभु कौन खड़ा रह सकेगा? परÛतु तू ¢मा करने वाला है? िजस से तरेा 

भय माना जाए। 

 

ऐसे आæवासन ͩकतने अनमोल होते हɇ, जब हमारे Ĥाण अपनी कमजोǐरयɉ 

के दद[ भरे अहसास के ĤǓत जागǽक हो जाते हɇ, और धाͧम[कता के पǐरपूण[ 

ͧसɮधांतɉ पर खरा उतरने मɅ पूरȣ तरह से लाचार हो जाते हɇ! यह जानना 

ͩकतना आशीͪषत है ͩक जब हमारे ıदय वफादार और सÍचे होत ेहɇ, तब 

हमारे परमेæवर हमारȣ शारȣǐरक कͧमयɉ को हमारे ͪवǽɮध नहȣं ͬगनते हɇ। 

यǑद हम अपने उɮधारकता[ Ĥभु यीशु के मूãय के ɮवारा, ĤǓतǑदन सफाई 

के ͧलए परमेæवर के पास जायɅ, तो वे हमारȣ असफलताओ ंको हम पर 

नहȣं डालɅगे, बिãक मुÝत मɅ हमɅ ¢मा कर दɅगे और धोकर साफ़ कर दɅगे। 

हमारे र¢क Ĥभु यीशु मसीह कȧ पǐरपूण[ धाͧम[कता, हमारा मǑहमामय 

वèğ है, िजसे पहनकर हम नĨता के साथ Ǒहयाव बाँधकर परमेæवर के 

पास जा सकते हɇ - ǓनसÛदेह महान यहोवा कȧ उपिèथǓत मɅ जा सकत ेहɇ, 

जो राजाओ ंके राजा और Ĥभुओ ंके Ĥभु हɇ। आमीन ̀ Z'15-344` R5802:5 

(Hymn 213) 

 



रात का गीत (26 अÈटूबर) 

यशायाह 30:29 तब तुम पͪवğ पव[ कȧ रात का सा गीत गाओगे…। 

 

यह एक हकȧकत है ͩक, िजÛहɉने यह चख ͧलया है ͩक, Ĥभु अनुĒहकारȣ 

हɇ, िजÛहɉने उस आनÛद को पाया है िजसे कोई मनुçय उनसे ले न सके, 

िजÛहɉने मसीह मɅ परमेæवर के अनुĒह को चखा है, वे न केवल अपने 

होठɉ से èतुǓत और Ĥशंशा के गीत गायɅगे, बिãक वे अपने पूरे जीवन को 

परमेæवर कȧ èतुǓत के गीत गाने और उनका धÛयवाद करने मɅ ǒबताकर 

भी अǓत आनिÛदत और मÊन हɉगे। िजनके ıदय साफ़ हɇ, जो धमȸ ठहराए 

गए हɇ और समͪप[त हɇ, वे परमेæवर कȧ भलाई कȧ Ĥशंशा पूरȣ तरह से 

करɅगे और जहाँ कहȣं भी उÛहɅ सुनने वाले कान ͧमलɅगे, वे हर अवसर पर 

परमेæवर कȧ èतुǓत और Ĥशंशा के गीत गुनगुनाएंगे। आमीन `Z'97-306` 

R2232:5 (Hymn 179) 

 

 

रात का गीत (27 अÈटूबर) 

ͪवलापगीत 3:25,26 जो यहोवा कȧ बाट जोहते और उसके पास जाते हɇ, 

उनके ͧलये यहोवा भला है। यहोवा से उɮधार पाने कȧ आशा रख कर 

चुपचाप रहना भला है। 



आइये हम कोई गलती न करɅ। यहाँ पर सवाल ये है ͩक जो लोग पͪवğ 

ͩकये गए हɇ, और परमेæवर के ͧलए अलग ͩकये गए हɇ, उÛहɅ कोई ͪवरासत 

ͧमलेगी या नहȣं ͧमलेगी। जो थोड़ ेसे थोड़ ेमɅ सÍचा है, वह Ĥभु कȧ Ĥशंशा 

करता है और उनके ĤबÛध के अनुसार ͧमलȣ सभी सांसाǐरक और आि×मक 

आशीषɉ कȧ सरहाना करता है। ऐसे लोग हमेशा बने रहने वाले जोश के 

साथ आगे कȧ ओर देखते हɇ और अपनी ͪवæवसनीयता के अनुसार चरवाहे 

कȧ देखभाल पात ेहɇ। दसूरȣ ओर, वे लोग जो "समय पर ͧमले आहार" कȧ 

और इस कटनी के समय के ͪवशेष Ĥावधानɉ कȧ Ĥशंशा नहȣं करते -- वे 

तैयार नहȣं हɉगɅ; और सàभव है ͩक जो लोग इÛहɅ धोखा देने का भरसक 

Ĥय×न करɅगे, उनके धोखे मɅ आकर खुद को उनके ͧलए अलग कर लɅगɅ। 

आमीन `Z'09-254` R4459:6 (Hymn 257)  

 

 

रात का गीत (28 अÈटूबर) 

भजन संǑहता 141:2 मेरȣ Ĥाथ[ना तरेे सामने सुगÛध धूप, और मेरा हाथ 

फैलाना, संÚया काल का अÛनबͧल ठहरे! 

 

आइये हम ĤǓतǑदन के ख×म होत ेहȣ हमारे Ǒदनभर का लेखा अपने Ĥभु 

के अनुĒह के ͧसहंासन पर जाकर चुÈता करɅ -- और, िजतना हो सके हम 



उस Ǒदन ͧमले सभी अवसरɉ को ͬगने और यह देखɅ ͩक हमने ͩकतने 

अवसरɉ का उपयोग ͩकया और ͩकन अवसरɉ पर Úयान नहȣं Ǒदया; हम 

Ǒदनभर मɅ ͩकतनी बार जीते और हारे; हमने पूरे Ǒदन मɅ ͩकतनी बार èवंय 

का जीͪवत बͧलदान ͩकया और ͩकतनी बार èवाथȸ बने रहे -- और, जǽरत 

के समय ͧमले अनुĒह ने हमारȣ जो मदद कȧ, उसके ͧलए परमेæवर का 

धÛयवाद करते रहɅ और सभी गलǓतयɉ और हार के ͧलए खेद Ĥकट करते 

हुए ¢मा माँगते रहɅ; अपने र¢क Ĥभु यीशु मसीह के बͧलदान के मूãय 

मɅ और उनके नाम से ¢मा पात ेरहने कȧ भूख रखɅ और अगले Ǒदन Ĥभु 

के अनुĒह से Ïयादा बड़ ेउ×साह और अͬधक ͪवæवसनीयता का वादा करɅ। 

आमीन `Z'98-4` R2240:4 (Hymn 161)  

 

 

रात का गीत (29 अÈटूबर) 

लूका 19:8 ज़Èकई ने खड़ ेहोकर Ĥभु से कहा; हे Ĥभु, देख मɇ अपनी 

आधी सàपͪƣ कंगालɉ को देता हंू, और यǑद ͩकसी का कुछ भी अÛयाय 

करके ले ͧलया है तो उसे चौगुना फेर देता हंू। 

 

हमारा मानना है ͩक बहुत से लोग आज यह गलती करते हɇ ͩक वे पूरȣ 

तरह से जÈकई के ɮवारा पालन ͩकये गए माग[ पर नहȣं चलते हɇ – वे 



उन चीज़ɉ को पकड़े रहते हɇ, जो सचमुच मɅ, हक़ के अनुसार, ͩकसी दसूरे 

कȧ होती है; और दसूरȣ गलती ये करते हɇ ͩक – व ेअपनी धन- सàपͪƣ 

या जायदाद या समय या ĤǓतभा का अͬधक भाग Ĥभु को समͪप[त नहȣं 

करत े हɇ। जÈकई एक यहूदȣ था, और åयवèथा कȧ आवæयकताओ ं के 

अनुसार उसकȧ वाͪष[क बढ़ोतरȣ का दसवां Ǒहèसा धाͧम[क मामलɉ मɅ देना 

उसकȧ िजàमेदारȣ थी। लेͩकन जÈकई इससे कहȣं अͬधक आगे गया, उसने 

न केवल अपनी वाͪष[क आय का आधा Ǒहèसा Ǒदया, बिãक पूरȣ संपͪƣ, 

पूरा धन, पूरȣ जायदाद और सामान, जो उसके पास था, सबका आधा 

Ǒहèसा Ǒदया। कुछ लोगɉ ने हमसे पुछताछ कȧ है, एक मसीहȣ का उͬचत 

दाǓय×व (obligation) Èया है? हम जवाब देते हɇ ͩक हमारȣ उͬचत सेवा 

Ǔनिæचत Ǿप से यहूǑदयɉ के दशमांश से अͬधक होनी चाǑहए। हमारȣ समझ 

के अनुसार यहाँ तक ͩक जÈकई भी सàपूण[ बͧलदान कȧ पूरȣ हद तक 

नहȣं गया। आमीन `Z'06-280` R3849:4 (Hymn 8)  

 

रात का गीत (30 अÈटूबर) 

Ĥेǐरतɉ 8:4 जो Ǔतƣर ǒबƣर हुए थे, वे सुसमाचार सुनात ेहुए ͩफरे। 

 

ͪĤय भाइयɉ, व ेजो आरàभ कȧ कलȣͧसया के साथ थे और उनका माग[दश[न 

करत ेथे, वे बराबर शिÈत के साथ हमारे साथ भी हɇ। िजÛहɉने उस समय 



कȧ कटनी मɅ माग[दश[न ͩकया था वे अभी भी कर रहे हɇ, और अपने काय[ 

के समाÜत होने तक माग[दश[न करते रहɅगे। हमारे जीवन के अनुभवɉ मɅ 

भी हमɅ यहूदा इèकǐरयोती, ͧसकÛदर ठठेरा, और यÛनेस और यàबएस के 

जैसे पाğɉ का सामना करना पड़ सकता है। परÛतु Ĥभु इन सभी अनुभवɉ 

को हमारे ͧ लए भलाई मɅ बदलने कȧ सामथ[ रखत ेहɇ और इन सभी अनुभवɉ 

के ɮवारा Ĥभु अपने अनुĒह से भरे वादɉ को हमारे जीवन मɅ पूरा करत े

हɇ।  परमेæवर हमɅ सताएं जाने, कैद होने, या उसी से सàबिÛधत अÛय 

अनुभवɉ कȧ अनुमǓत दे सकत े हɇ, लेͩकन आइये हम अपने Ĥभु कȧ 

उपिèथǓत और सामथ[ पर कभी भी सÛदेह न करɅ। इन सबका पǐरणाम 

मǑहमामय होगा जो ͩक इन सभी पǐर¢ाओ ंऔर कǑठनाईयɉ से होनेवालȣ 

हाǓन से कहȣं Ïयादा पूǓत [ कर देगा। "चाहे जो भी हो जाये, ͪवæवास के 

ɮवारा परमेæवर पर अटल भरोसा रखा जा सकता है"। आमीन `Z'09-58` 

R4337:5 (Hymn 200)  

 

 

रात का गीत (31 अÈटूबर) 

मलाकȧ 3:7 तुम मेरȣ ओर ͩफरो, तब मɇ भी तुàहारȣ ओर ͩफǾंगा, सेनाओ ं

के यहोवा का यहȣ वचन है। 

 



वचनɉ मɅ सभी जगह हम ये ͪवचार पात ेहɇ ͩक परमेæवर कȧ कǽणा सदा 

कȧ है -- सàपूण[ है। पूरȣ मानवजाǓत से थोड़ ेसे लोगɉ ने अभी के समय 

मɅ परमेæवर के अनुĒह को धमȸ ठहरने के ɮवारा चखा है। इÛहɅ अभी के 

Ǒदåय अनुĒह और कǽणा मɅ सहभागी बनाया गया है। िजस Ĥकार से Ĥभु 

अभी के समय मɅ इन लोगɉ से बता[व मɅ अनुĒहकारȣ हɇ, उसी तरह जो 

पाप के मागɟ से ͩफर जायɅगे, उनके साथ भी Ĥभु ऐसा हȣ बता[व करɅगे। 

Ĥभु उनके साथ भी धीरज रखते हɇ िजनमɅ Ĥेम और ¢मा कȧ आ×मा कȧ 

कमी हɇ और खुद चलकर इनके पास आते हɇ ताͩक उÛहɅ अपनी अनुĒह 

से भरȣ योजना और ĤबÛध मɅ शाͧमल कर सकɅ । अभी के समय मɅ Ĥभु 

ने ͪवæवास करने वालɉ पर िजस Ĥकार से अपनी सदा कȧ कǽणा को उंडलेा 

है, वह Ĥभ ुकȧ आ×मा को Ǒदखाता है। यह हमारे ͧ लए एक पÈका आæवासन 

बन जाता है ͩक Ĥभु अवæय उͬचत समय मɅ पØृवी के सभी पǐरवारɉ को 

आशीष दɅगे और वे Ĥभु कȧ कǽणा और भलाई के £ान से भर जाएंगे। 

और वे लोग जो सहȣ हɇ उसे जानɅगे और जो - जो इस £ान को और Ĥभु 

को Ēहण करɅगे, उÛहɅ अनÛत जीवन पाने का अवसर ͧमलेगा। आमीन 

`Z'06-254` R3836:4 (Hymn 226)  


